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God trusts you, the children of the covenant, to 
help with His work of bringing all His children 
safely home to Him.

Elder Stevenson, this is a conference never to 
be forgotten.

Our family has always enjoyed a little book 
calledChildren’s Letters to God. Here are a few:

“Dear God, instead of letting people die and 
having to make new ones, why don’t you just 
keep the ones you’ve got right now?”

“How come you only have ten rules, but our 
school has millions?”

“Why did you put the tonsils in if you’re just 
going to take them out again?”

Today there isn’t time to answer alltheseques-
tions, but there is another question I often hear 
from young people that I would like to address. 
From Ulaanbaatar, Mongolia, to Thomas, Idaho, 
the question is the same: “Why? Why must Lat-
ter-day Saints live so differently from others?”

I know it’s hard to be different—especially 
when you are young and want so badly for other 
people to like you. Everyone wants to fit in, and 
that desire is magnified to unhealthy proportions 
in today’s digital world filled with social media 
and cyberbullying.

So, with all that pressure, whydoLatter-day 
Saints live so differently? There are many good 
answers: Because you are a child of God. Because 
you have been saved for the last days. Because 
you are a disciple of Jesus Christ.

But those answers don’t always set you apart. 
Everyone is a child of God. Everyone on earth 

Tanrı, tüm çocuklarını güvenli bir şekilde Ken-
disi’ne getirme işine yardımcı olmanız için siz 
antlaşma çocuklarına güvenmektedir.

Yaşlı Stevenson, bu asla unutulmayacak bir 
konferans.

Ailemiz,Çocukların Tanrı’ya Mektuplarıadlı 
küçük bir kitabı her zaman sevmiştir. İşte birkaç 
örnek:

“Sevgili Tanrım, insanların ölmesine izin ve-
rip yenilerini yaratmak zorunda kalmak yerine, 
neden şu anda sahip olduklarını elinde tutmu-
yorsun?”

“Nasıl oluyor da senin sadece on kuralın var-
ken bizim okulumuzda milyonlarca kural var?”

“Eğer bademciklerimiz alınacaksa, onları 
oraya neden koydun?”

Bugün bütünbusorulara cevap verecek za-
manımız yok ama gençlerden sık sık duyduğum 
bir başka soruya değinmek istiyorum. Moğolis-
tan-Ulan Batur’dan, Idaho-Thomas’a kadar her 
yerde sorulan soru aynı: “Neden? Neden Son 
Zaman Azizleri diğer insanlardan bu kadar farklı 
yaşamak zorunda?”

Farklı olmanın zor olduğunu biliyorum, 
özellikle de gençseniz ve diğer insanların sizi sev-
mesini çok istiyorsanız. Herkes uyum sağlamak 
ister ve bu istek, sosyal medya ve siber zorbalıkla 
dolu günümüzün dijital dünyasında sağlıksız 
boyutlara ulaşmaktadır.

Peki, tüm bu baskıya rağmen, Son Zaman 
Azizleri neden bu kadar farklıyaşıyor? Pek çok iyi 
cevap var: Çünkü siz Tanrı’nın bir çocuğusunuz. 
Çünkü siz son günler için saklandınız. Çünkü siz 
İsa Mesih’in bir öğrencisisiniz.

Fakat bu cevaplar sizi her zaman diğerlerin-
den farklı kılmaz. Herkes Tanrı’nın bir çocuğu-
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right now was sent here in the latter days. And 
yet not everyone lives the Word of Wisdom or 
law of chastity the way you striveto. There are 
many valiant disciples of Christ who are not 
members of this Church. But they do not serve 
missions and perform ordinances in houses of 
the Lord on behalf of ancestors like you do. There 
must be more to it—and there is.

Today I would like to focus on an additional 
reason that has been meaningful in my life. In 
1988 a young Apostle named Russell M. Nelson 
gave an address at Brigham Young University 
called “Thanks for the Covenant.”In it, then-El-
der Nelson explained that when we use our mor-
al agency to make and keep covenants with God, 
we become heirs of the everlasting covenant God 
has made with our forebearers in every dispen-
sation. Said another way, we become “children 
of the covenant.”That sets us apart. That gives us 
access to the same blessings our forefathers and 
foremothers received, including a birthright.

Birthright!You may have heard that word. 
We even sing hymns about it: “O youth of the 
noble birthright, carry on, carry on, carry on!”It’s 
a compelling word. But what does it mean?

In Old Testament times if a father passed 
away, his birthright son was responsible for 
the care of his mother and sisters. His brothers 
received their inheritance and left to make their 
way in the world, but the birthright son did not 
go anywhere. He would marry and have his own 
family, but he would stay until the end of his days 
to govern the affairs of his father’s estate.Because 
of this added responsibility, he was given an add-
ed measure of the inheritance. Was leading and 
caring for others too much to ask? Not when you 
consider the additional inheritance he was given.

Today we are not talking about your birth 
order in earthly families or Old Testament gen-
der roles. We are talking about the inheritance 
you receive as a joint heir with Christbecause 
of the covenant relationship you have chosen to 
enter with Him and your Father in Heaven. Is 
it too much for God to expect you to live differ-
ently than His other children so you can better 
lead and serve them? Not when you consider the 
blessings—both temporal and spiritual—that you 
have been given.

dur. Şu anda yeryüzünde bulunan herkes, bu 
son zamanlarda buraya gönderildi. Fakat, herkes 
Bilgelik Sözü’ne ya da iffet yasasına göre sizin 
çabaladığınız şekilde yaşamıyor. Mesih’in, bu Ki-
lise’ye üye olmayan pek çok yiğit öğrencisi vardır. 
Fakat, onlar sizin yaptığınız gibi görev hizmetin-
de bulunmuyor ve ataları adına Rab’bin evlerinde 
kutsal törenler gerçekleştirmiyorlar. Daha fazla 
cevap olmalı ve var da.

Bugün hayatımda anlamlı olan başka bir 
nedene odaklanmak istiyorum. 1988 yılında Rus-
sell M. Nelson adında genç bir Havari Brigham 
Young Üniversitesi’nde “Antlaşmalar için Teşek-
kürler” adlı bir konuşma yaptı.O dönemde Yaşlı 
Nelson, Tanrı ile antlaşmalar yapmak ve bunlara 
sadık kalmak için manevi irademizi kullandığı-
mızda, Tanrı’nın her düzenleme döneminde ata-
larımızla yaptığı sonsuz antlaşmanın mirasçıları 
olduğumuzu açıkladı. Başka bir deyişle, “antlaş-
manın çocukları” oluruz.Bu bizi diğerlerinden 
ayırır. Bu da bize atalarımızın sahip olduğu, 
evlat hakkı da dahil olmak üzere, aynı nimetlere 
kavuşmamızı sağlar.

Evlat hakkı!Bu terimi duymuş olabilirsiniz. 
Hatta bu konuda ilahiler bile söylüyoruz: “Ey 
evlat hakkı olan asil gençler, devam edin, devam 
edin, devam edin!”Bu etkileyici bir terim. Peki 
bunun anlamı nedir?

Eski Antlaşma zamanında bir baba ölürse, ilk 
oğulluk hakkı olan oğlu annesinin ve kız kardeş-
lerinin bakımından sorumluydu. Erkek kardeş-
leri miraslarını alır ve kendilerine dünyada bir 
yol çizmek için ayrılırlardı, ama ilk oğulluk hakkı 
olan oğul hiçbir yere gitmezdi. Evlenir ve kendi 
ailesi olurdu, fakat ömrünün sonuna kadar ba-
basının mülkünün işlerini yönetmek için kalırdı.
Bu ek sorumluluk nedeniyle kendisine mirastan 
ek bir pay verilirdi. Başkalarına liderlik etmek 
ve onlarla ilgilenmek çok fazla şey mi istemekti? 
Kendisine verilen ek mirası düşündüğünüzde, 
hayır.

Bugün, dünyevi ailelerdeki doğum sıranız-
dan ya da Eski Antlaşma’daki cinsiyet rollerinden 
bahsetmiyoruz. Mesih’le ve Cennetteki Baba-
nız’la girmeyi seçtiğiniz antlaşma ilişkisinden 
dolayı Mesih’le birlikte ortak mirasçı olarakal-
dığınız mirastan bahsediyoruz. Tanrı’nın, diğer 
çocuklarına daha iyi önderlik edebilmeniz ve 
hizmet edebilmeniz için onlardan farklı yaşama-
nızı beklemesi çok mu fazla? Size verilen hem 
dünyevi hem de ruhsal nimetleri düşündüğünüz-
de, hayır.
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Does your birthright mean you are better 
than others? No, but it does mean you are expect-
ed to help others be better. Does your birthright 
mean you are chosen? Yes,but not chosen to rule 
over others; you are chosen to serve them.Is your 
birthright evidence of God’s love? Yes, but more 
important, it is evidence of His trust.

It is one thing to be loved and another thing 
entirely to be trusted. In theFor the Strength of 
Youthguide, we read: “Your Father in Heaven 
trusts you. He has given you great blessings, 
including the fulness of the gospel and sacred 
ordinances and covenants that bind you to Him 
and bring His power into your life. With those 
blessings comes added responsibility. He knows 
you can make a difference in the world, and that 
requires, in many cases, being different from the 
world.”

Our mortal experience could be compared 
to a cruise ship on which God has sent all His 
children as they journey from one shore to an-
other. The voyage is filled with opportunities to 
learn, grow, be happy, and progress, but it is also 
full of dangers. God loves all His children and is 
concerned about their welfare. He does not want 
to lose any of them, so He invites those who are 
willingto become members of His crew—that’s 
you. Because of your choice to make and keep 
covenants, He offers you His trust. He trusts you 
to be different, peculiar, and set apartbecause of 
the important work He trusts you to do.

Think of it! God trusts you—of all the people 
on the earth, the children of the covenant, His 
crew members—to help with His work of bring-
ing all His children safely home to Him. No won-
der President Brigham Young once said, “All the 
angels in heaven are looking at this little handful 
of people.”

When you look around on this cruise ship 
called earth, you might see other people sitting 
in lounge chairs drinking, gambling in casinos, 
wearing clothing that is too revealing, scroll-
ing endlessly on cell phones, and wasting too 
much time playing electronic games. But instead 
of wondering, “Why can’tIdo that?,” you can 
remember that you are not an ordinary passen-
ger. You are a member of the crew. You have 
responsibilities that passengers do not have. As 

İlk evlat olma hakkınız, sizin diğerlerinden 
daha iyi olduğunuz anlamına mı geliyor? Hayır, 
fakat bu, başkalarının daha iyi olmasına yardımcı 
olmanızın beklendiği anlamına gelir. İlk evlat 
olma hakkınız, seçilmiş olduğunuz anlamına mı 
gelir? Evet,fakat başkalarına hükmetmek için de-
ğil, onlara hizmet etmek için seçildiniz.İlk evlat 
olma hakkınız, Tanrı’nın sevgisinin kanıtı mı? 
Evet, ama daha da önemlisi, bu O’nun güveninin 
kanıtıdır.

Sevilmek başka bir şeydir, güvenilmek ise 
tamamen başka bir şeydir.Gençleri Güçlendir-
mek İçinkılavuzunda şöyle okuruz: “Cennetteki 
Babanız size güveniyor. Sevindirici haberin 
bütünlüğü, sizi O’na bağlayan ve O’nun gücünü 
hayatınıza getiren kutsal törenler ve antlaşmalar 
da dahil olmak üzere size büyük nimetler ver-
di. Bu nimetler beraberinde ek sorumluluk da 
getirir. Tanrı, dünyada bir fark yaratabileceğinizi 
biliyor ve bu da çoğu durumda dünyadan farklı 
olmayı gerektirir.”

Ölümlü hayattaki tecrübemiz, Tanrı’nın tüm 
çocuklarını bir kıyıdan diğerine yolculuk etme-
leri için gönderdiği bir yolcu gemisine benzetile-
bilir. Yolculuk öğrenmek, büyümek, mutlu olmak 
ve ilerlemek için fırsatlarla doludur, fakat aynı 
zamanda tehlikelerle de doludur. Tanrı bütün 
çocuklarını sever ve onların refahıyla ilgilenir. 
Çocuklarından hiçbirini kaybetmek istemez, bu 
yüzden O’nun mürettebatının bir üyesi olmaya 
istekli olanları,yani sizleri davet eder. Antlaş-
malar yapma ve bu antlaşmaları yerine getirme 
seçiminiz nedeniyle, O size güvenini sunar. Yap-
manız için size güvendiği önemli işler nedeniyle 
sizin farklı, özel ve ayrıolacağınıza güvenir.

Şunu bir düşünün! Tanrı, tüm çocuklarını 
güvenli bir şekilde Kendisine getirme işine yar-
dım etmeniz için size, yani antlaşmanın çocuk-
larına, yani mürettebatına güveniyor. Başkan 
Brigham Young’ın bir keresinde “Cennetteki tüm 
melekler bu bir avuç insana bakıyor” demesine 
şaşmamalı.

Dünya denen bu yolcu gemisinde etrafını-
za baktığınızda, diğer insanların şezlonglarda 
oturup içki içtiklerini, kumarhanelerde kumar 
oynadıklarını, çok açık kıyafetler giydiklerini, 
cep telefonlarında durmadan gezindiklerini ve 
elektronik oyunlar oynayarak çok fazla zaman 
harcadıklarını görebilirsiniz. Fakat “Benneden 
böyle yapamıyorum?,” diye düşünmek yerine, 
sıradan bir yolcu olmadığınızı hatırlayabilirsiniz. 
Siz mürettebatın bir üyesisiniz. Yolcuların sahip 
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SisterArdeth Kapp once said, “You can’t be a 
life[guard] if you look like all the other swim-
mers on the beach.”

And before you become discouraged by all 
the extra obligations, please remember that crew 
members receive something the other passengers 
do not: compensation.Elder Neil L. Andersen has 
said, “There is a compensatory spiritual power 
for the righteous,” including “greater assurance, 
greater confirmation, and greater confidence.”-
Like Abraham of old, you receive greater happi-
ness and peace, greater righteousness, and great-
er knowledge.Your compensation is not merely a 
mansion in heaven and streets paved with gold. 
It would be easy for Heavenly Father to simply 
give you all that He has. His desire is to help you 
become all that He is.Thus, your commitments 
demand more of you because that is how God is 
making more of you.

It’s “a lot to ask of anyone, but you’re not just 
anyone”!You are youth of the noble birthright. 
Your covenant relationship with God and Jesus 
Christ is a relationship of love and trustin which 
you have access to a greater measure of Their 
grace—Their divine assistance, endowment of 
strength, and enabling power.That power is not 
just wishful thinking, a lucky charm, or self-ful-
filling prophecy. It isreal.

As you fulfill your birthright responsibilities, 
you are never alone. The Lord of the vineyard 
labors with you.You are working hand in hand 
with Jesus Christ. With each new covenant—and 
as your relationship with Him deepens—you 
hold each other tighter and tighter until you are 
firmly clasped together.In that sacred symbol of 
His grace, you will find both the desire and the 
strength to live exactly how the Savior lived—dif-
ferently from the world. You’ve got this because 
Jesus Christ has got you!

In2 Nephi 2:6we read, “Wherefore, redemp-
tion cometh in and through the Holy Messiah; 
for he is full of grace and truth.” Because He is 
full of truth, He sees you as you really are—flaws, 
weaknesses, regrets, and all. Because He is full of 
grace, He sees you as you really can be. He meets 
you where you are and helps you repent and 
improve, overcome and become.

olmadığı sorumluluklara sahipsiniz. Kızkardeş 
Ardeth Kapp’ın bir keresinde söylediği gibi, “Eğer 
sahildeki diğer yüzücülere benziyorsanız cankur-
taran olamazsınız.”

Ve tüm bu ekstra yükümlülüklerden dolayı 
cesaretiniz kırılmadan önce, mürettebat üyele-
rinin diğer yolcuların almadığı bir şey aldığını, 
ödül aldığını lütfen unutmayın.Yaşlı Neil L. 
Andersen, “Doğru kişiler için ödül olarak verilen 
ruhsal bir güç vardır,” buna “daha fazla güvence, 
daha fazla onay ve daha fazla güven” dahildir 
dedi.Eski zamanlardaki İbrahim gibi, daha büyük 
mutluluk ve huzur, daha büyük doğruluk ve 
daha büyük bilgi elde edersiniz.Ödülünüz sadece 
cennette bir köşk ve altınla döşenmiş caddeler 
değildir. Cennetteki Baba’nın sahip olduğu her 
şeyi size vermesi çok kolay olurdu. O’nun arzusu, 
O’nun olduğu her şey olmanıza yardım etmektir.
Bu nedenle, taahhütleriniz sizden daha fazlasını 
talep eder, çünkü Tanrı bu şekilde sizi daha da 
geliştirir.

“Bu, herkesten istenmesi zor bir şeydir, ama 
siz sıradan biri değilsiniz!”Siz, asil evlat hakkı 
olan asil gençlersiniz. Tanrı ve İsa Mesih ile olan 
antlaşma ilişkiniz bir sevgi ve güven ilişkisidir,bu 
sayede Onlar’ın lütfuna, Onlar’ın ilahi yardımına, 
ilahi güç armağanına ve etkinleştirici kudretine 
daha büyük ölçüde erişebilirsiniz.Bu güç sadece 
bir hüsnükuruntu, uğurlu bir tılsım ya da kendi 
kendine gerçekleşen bir peygamberlik değildir. 
Bu güçgerçektir.

Evlat hakkı sorumluluklarınızı yerine geti-
rirken asla yalnız değilsiniz. Bağın sahibi sizinle 
birlikte çalışıyor.İsa Mesih ile el ele çalışıyor-
sunuz. Her yeni antlaşmayla -ve O’nunla olan 
ilişkiniz derinleştikçe- birbirinize sıkıca kenetle-
nene kadar birbirinize gittikçe daha sıkı sarı-
lırsınız.O’nun lütfunun bu kutsal sembolünde, 
Kurtarıcı’nın yaşadığı gibi, yani dünyadan farklı 
olarak yaşamak için hem arzu hem de güç bula-
caksınız. Bunu başaracaksınız çünkü İsa Mesih 
sizi destekliyor!

2. Nefi 2:6’da şöyle okuruz, “Bu nedenle, 
fidye ile kurtuluş Kutsal Mesih’in sayesinde ve 
O’nun aracılığıyla gelir; çünkü O lütuf ve gerçek 
doludur.” O gerçekle dolu olduğu için, sizi ger-
çekte olduğunuz gibi, kusurlarınız, zayıflıklarınız, 
pişmanlıklarınız ve her şeyinizle görür. O lütufla 
dolu olduğu için, sizi gerçekten olabileceğiniz 
gibi görür. O, sizi bulunduğunuz yerde karşılar ve 
tövbe etmenize, gelişmenize, üstesinden gelmeni-
ze ve gelişmenize yardımcı olur.
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“O youth of the noble birthright, carry on, 
carry on, carry on!”I testify that you are loved—
and you are trusted—today, in 20 years, and 
forever. Don’t sell your birthright for a mess of 
pottage.Don’t trade everything for nothing.Don’t 
let the world change you when you were born to 
change the world. In the name of Jesus Christ, 
amen.

“Ey evlat hakkı olan asil gençler, devam edin, 
devam edin, devam edin!”Bugün, 20 yıl sonra 
ve sonsuza dek sevileceğinize ve size güvenili-
ceğine tanıklık ederim. Evlat hakkınızı bir kase 
çorba için satmayın.Her şeyi bir hiç uğruna takas 
etmeyin.Dünyayı değiştirmek için doğmuşken, 
dünyanın sizi değiştirmesine izin vermeyin. İsa 
Mesih’in adıyla, amin.
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